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Lire  le  manuel  avant  utilisation.

Risque  d'incendie,  liquide  inflammable  dans  le  réservoir

Pour  usage  extérieur  uniquement.  Ne  pas  faire  fonctionner  le  moteur  
dans  un  espace  clos  sans  ventilation  adéquate.

Remarque :  La  machine  et  ses  accessoires  sont  fabriqués  à  partir  
de  matériaux  différents,  tels  que  le  métal  et  le  plastique.

Utilisation  en  extérieur  uniquement.  Ne  pas  faire  fonctionner  le  moteur  
dans  un  espace  clos  sans  ventilation  adéquate.

Tenir  toutes  les  autres  personnes  à  l'écart  du  lieu  de  travail.

Symboles

Cette  machine  doit  être  apportée  à  votre  centre  de  recyclage  
local  pour  un  traitement  en  toute  sécurité.

Avertissement

5

Zone  chaude.  Gardez  les  doigts  et  le  chiffon  éloignés  de  la

Lisez  le  mode  d'emploi  avant  d'utiliser  l'outil

zone.

Attention !  Ce  produit  est  composé  de  différents  matériaux,  
tels  que  du  métal  et  des  matériaux  synthétiques.

Les  déchets  de  ce  produit  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  
ménagères.

Risque  d'incendie,  liquide  inflammable  dans  le  réservoir  de  carburant

GB

Ce  produit  ne  doit  pas  être  jeté  avec  les  ordures  ménagères  
normales.
déchets  ménagers

Avertissement

Surface  très  chaude.  Éloigner  les  doigts  et  les  vêtements  de  la  zone.

Gardez  vos  distances  avec  les  personnes  et  les  animaux  pendant  l'utilisation.

Symboles

zone

Remplissez  la  pompe  d'eau  avant  utilisation. Ajouter  de  l'eau  dans  la  pompe  avant  utilisation

DK
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•  Notez  le  niveau  d'eau  le  plus  bas

Illustrations................................................................7

Spécifications................................................................8

Sécurité  personnelle

Lors  de  l'utilisation  de  la  machine,  les  
consignes  de  sécurité  doivent  être  scrupuleusement  respectées.  
Lisez  attentivement  le  mode  d'emploi  avant  de  démarrer  votre  machine.

Les  avertissements,  précautions  et  instructions  décrits  dans  ce  
manuel  ne  peuvent  couvrir  toutes  les  situations  susceptibles  de  se  
produire.  L'utilisateur  doit  donc  faire  preuve  de  bon  sens  et  de  
prudence  lors  de  l'utilisation  de  la  machine.

•  Utiliser  la  machine  uniquement  à  l’extérieur. •  Tenir  toutes  les  parties  du  corps  et  les  vêtements  éloignés  de  la  lame  de  

coupe.  Ne  pas  retirer  le  matériau  coupé  ni  le  tenir  pendant  que  

les  dents  de  coupe  sont  en  mouvement.

•  Ne  jamais  utiliser  la  machine  sans  pouvoir  appeler  à  l’aide  en  cas  

d’accident.

Symboles.......................................................................5

Bougie  d'allumage ................................................................................8

le  bon  outil  pour  le  travail.

Démarrer/Arrêter ................................................................8

•  N'utilisez  que  des  pièces  d'origine.  Lors  de  l'entretien,  n'utilisez  que  des  

pièces  de  rechange  d'origine.

•  Portez  toujours  des  lunettes  de  sécurité  et  des  chaussures  antidérapantes,  

et  évitez  les  vêtements  amples  et  les  cheveux  longs  et  

détachés  lorsque  vous  utilisez  la  machine.  Un  masque  facial  

ou  anti­poussière  est  également  nécessaire  si  le  travail  implique  

de  la  poussière.

Sécurité  dans  la  zone  de  travail

que  tu  perdes  l'équilibre.

FR  ­  Table  des  matières

Huile................................................................................7

•  Avant  d’utiliser  la  machine,  le  revendeur  ou  une  autre  personne  qualifiée  

doit  vous  donner  des  instructions  sur  son  utilisation.

Vous  pouvez  acheter  des  pièces  détachées  en  ligne  sur  www.texas.dk  
ou  contacter  votre  revendeur  le  plus  proche.  Vous  

trouverez  la  liste  des  revendeurs  sur  www.texas.dk.

Reposé  et  en  bonne  santé.  Si  le  travail  est  fatigant,  des  pauses  

régulières  doivent  être  prises.  Les  personnes  sous  l'influence  de  

l'alcool,  de  médicaments  ou  de  drogues  ne  doivent  pas  utiliser  la  

machine.

loin  de  la  zone  de  travail.

•  Respecter  la  hauteur  de  levage  maximale

Montage /  préparation .....................................................7

Droit  de  réclamation  et  conditions  générales .................9

Des  pièces  de  rechange

•  Les  mineurs  ne  doivent  pas  utiliser  la  machine.

Familiarisez­vous  avec  son  fonctionnement.  Le  mode  d'emploi  doit  

impérativement  être  joint.

•  N’utilisez  pas  la  machine  dans  des  environnements  explosifs  où  des  
liquides,  des  gaz  ou  des  poussières  inflammables  sont  présents.

Utilisation  et  entretien  de  la  machine

•  Assurez­vous  qu’il  n’y  a  pas  de  plis  dans  le  tuyau  de  vidange.

Règles  de  sécurité ................................................................6

Entretien ..............................................................................8

•  Gardez  la  machine  hors  de  portée  des  enfants.

•  Ne  forcez  pas  lorsque  vous  utilisez  l'outil.

Règles  de  sécurité

Assurez­vous  de  pouvoir  arrêter  la  machine  immédiatement  en  cas  
d’accident.

•  Utilisez  la  machine  uniquement  dans  des  zones  propres  et  bien  éclairées.

•  L'opérateur  de  la  machine  est  responsable  des  autres  personnes  présentes  dans  

la  zone  de  travail.  N'utilisez  jamais  la  machine  lorsque  d'autres  personnes,  

en  particulier  des  enfants  ou  des  animaux,  se  trouvent  à  proximité.

Cela  entraîne  un  risque  accru  et  est  donc  illégal.  Confiez  le  
remplacement  des  pièces  détachées  à  un  atelier  agréé.  Toute  

responsabilité  est  exclue  en  cas  d'accident  ou  de  dommage  causé  

par  l'installation  de  pièces  non  d'origine.

Utilisation ..............................................................................7 •  Avant  utilisation,  vérifiez  toujours  que  les  boulons  et  les  écrous  sont  bien  

serrés,  que  les  pièces  mobiles  fonctionnent  correctement  et  que  les  

dispositifs  de  protection  sont  intacts  et  correctement  montés.  

Faites  réparer  les  pièces  endommagées  avant  d'utiliser  la  machine.

•  Soyez  toujours  conscient  de  ce  que  vous  faites  et  faites  preuve  de  bon  

sens  lorsque  vous  utilisez  l’outil.

Filtre  à  air ............................................................................8

•  La  machine  ne  peut  être  prêtée  qu'à  des  personnes  qui  sont

•  Tenez­vous  debout  pendant  que  vous  travaillez  et  ne  vous  éloignez  pas  trop.

•  Utilisez  uniquement  des  accessoires  approuvés  et  des  

pièces  de  rechange  d'origine.  L'installation  de  pièces  non  approuvées  peut

Carburant................................................................................7

Déclaration  de  conformité  UE ................................13

Les  plans  des  pièces  détachées  de  tous  les  produits  Texas  sont  disponibles  
sur  notre  site  web  www.texas.dk.  Trouver  les  références  vous­

même  accélérera  le  processus.

•  La  machine  ne  peut  être  utilisée  que  par  des  personnes  qui  sont

•  Gardez  les  enfants  et  les  autres  personnes,  ainsi  que  les  animaux,  à  au  moins  5  m  de  distance

•  La  machine  ne  doit  pas  être  utilisée  pour  des  travaux  autres  que  ceux  

décrits  dans  le  mode  d’emploi.
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7.  Réservoir  bas

Lors  du  remplissage/mesure  de  l'huile,  la  pompe  doit  être  placée  à  plat  
sur  le  sol !!

Avant  d'utiliser  la  pompe,  assurez­vous  qu'elle  est  suffisamment  remplie  
d'eau.  Ouvrez  le  bouchon  et  remplissez  d'eau  jusqu'à  la  limite  supérieure  (Fig.  
6).

5.  Couvercle  du  moteur

Vérifiez  que  le  contenu  du  colis  est  complet.

Utiliser  un  tuyau  d’évacuation/d’incendie  approprié  de  1  po,  d’une  longueur  maximale  

de  25  m.

1.  Démarreurs  à  rappel

Note

Moins  de  10°

12.  Échappement

1.  Ce  produit  est  équipé  d'un  moteur  4  temps.

Faire  le  plein  d'essence  ­  Interdiction  de  fumer !

Application

8.  Niveau  d'huile

Versez  soigneusement  le  carburant  dans  le  réservoir  en  évitant  les  
débordements.  Revissez  immédiatement  le  bouchon  du  réservoir  et  serrez­le  à  la  main.

REMARQUE :  Un  remplissage  excessif  d’huile  peut  endommager  le  moteur.

4.  N'utilisez  pas  d'essence  vieille  de  plus  de  90  jours,  car  le  moteur  
pourrait  avoir  des  problèmes  de  démarrage.  Ne  
conservez  jamais  le  même  réservoir  d'essence  plus  de  30  jours.

Avant  de  démarrer  la  pompe,  le  filtre  doit  être  solidement  fixé  à  l’extrémité  du  
tuyau  d’aspiration  d’alimentation  en  eau.

2.  Utilisez  toujours  de  l'essence  sans  plomb  (indice  d'octane  minimum  95)

Faites  une  pause  d’au  moins  2  minutes  avant  de  faire  le  plein.

Vérifiez  le  niveau  d'huile  sur  la  jauge  Fig  5.  Remplissez  d'huile  jusqu'à  
ce  que  le  niveau  d'huile  soit  à  mi­chemin  entre  les  deux  repères  de  la  jauge.

Assurez­vous  que  la  poignée  et  les  dispositifs  de  sécurité  sont  en  bon  
état.  N'utilisez  jamais  une  machine  à  laquelle  il  manque  une  pièce  ou  qui  a  
été  modifiée  au­delà  de  ses  spécifications.

2.  Tour  de  cou

7

Les  tuyaux  ou  l'huile  ne  sont  pas  inclus  dans  le  package !

SAE30

Avant  utilisation :

9.  Couvercle  d'arrivée  d'eau

Huile

SAE30

Essuyez  le  carburant  renversé.

Vérifiez  toujours  le  niveau  d'huile  avant  de  démarrer.  Changez  l'huile  

une  fois  par  an  ou  toutes  les  10  heures.

Fig.  4  –  Installation  du  tuyau  de  vidange.

5.  En  cas  de  stockage  prolongé,  videz  toujours  le  réservoir.

Ouvrez  l'emballage  et  retirez  l'équipement  avec  précaution.

SAE10W­30

3.  Utilisez  un  bidon  d’essence  propre  et  approuvé.

Dévissez  lentement  le  bouchon  du  réservoir.  Placez­le  sur  une  surface  
propre.

Nous  recommandons  de  remplir  avec  un  maximum  de  80  ml  d'huile  moteur.

Veuillez  toujours  lire  attentivement  le  mode  d'emploi  et  vérifier  l'appareil  avant  
utilisation.  Portez  toujours  des  gants  de  sécurité  et  des  protections  pour  les  
pieds,  les  oreilles  et  les  yeux.

10.  Suggestions

Fig.  2  –  Installation  du  tuyau  d’aspiration.

3.  Régulation  de  la  vitesse

Utilisez  la  bonne  huile  moteur  pour  la  bonne  saison :

De  la  même  manière  que  pour  le  tuyau  d'aspiration,  un  tuyau  de  
vidange  (non  inclus)  doit  être  monté  sur  le  raccord  de  vidange.

Identification  des  pièces

Coupez  toujours  le  moteur  avant  de  faire  le  plein.  Ne  versez  jamais  de  carburant  sur  

une  machine  en  marche  ou  lorsque  le  moteur  est  chaud.  Éloignez­vous  d'au  

moins  3  mètres  de  la  zone  de  ravitaillement  avant  de  démarrer  le  moteur.

Carburant

6.  Premier

Inspectez  l’équipement  et  les  accessoires  pour  détecter  tout  dommage  dû  au  transport.

Fig.  3  –  Raccordement  du  filtre  à  eau

4.  Couvercle  du  filtre  à  air

Retirez  tout  le  matériel  d’emballage.

À  20°

Illustrations

11.  Raccord  de  vidange

Montez  le  joint,  le  raccord  et  l'écrou  à  ailettes  sur  la  pompe  à  eau.  
Utilisez  un  anneau  de  retenue  pour  fixer  le  tuyau  d'aspiration  à  la  buse  
d'aspiration  (10).  Utilisez  un  tuyau  robuste  ou  flexible  de  1"  (6  m  de  long  
maximum).  Si  vous  utilisez  un  tuyau  d'aspiration  (non  fourni),  celui­ci  doit  être  
résistant  et  ne  pas  être  plié.  Il  doit  être  suffisamment  long  et  ne  pas  dépasser  
la  capacité  d'aspiration  maximale  de  la  pompe.  Ainsi,  la  pompe  
atteint  ses  performances  optimales  (à  condition  de  ne  pas  être  trop  
éloignée  de  la  surface  de  l'eau).  La  durée  de  l'auto­amorçage  dépend  de  la  
longueur  du  tuyau  jusqu'à  l'arrivée  d'eau.

Assurez­vous  de  remplir  le  moteur  avec  de  l'huile  SAE30.  Cette  
pompe  à  eau  n'est  pas  remplie  d'huile  en  usine.  Le  niveau  d'huile  
doit  se  situer  entre  les  valeurs  minimale  et  maximale  (Fig.  5).

À  10°­20°

(11)  Installez  d'abord  le  joint,  le  raccord  et  l'écrou  à  doigt  sur  la  pompe  à  eau,  
utilisez  une  bague  de  retenue  pour  installer  le  tuyau  de  vidange  sur  le  
raccord  de  vidange.

Fig.  1

Montage /  préparation

AVERTISSEMENT!

Si  possible,  veuillez  conserver  l'emballage  jusqu'à  la  fin  de  la  période  de  
garantie.

Pour  éviter  que  des  feuilles,  du  papier,  des  petites  plantes,  des  pierres,  etc.  
ne  soient  aspirés  par  la  pompe  à  eau  et  ne  l'endommagent,  il  est  important  
de  fixer  solidement  le  filtre  à  eau  fourni  à  l'extrémité  du  tuyau  
d'alimentation.  Ce  filtre  est  conforme  aux  exigences  de  la  pompe  à  eau  et  
doit  être  fixé  à  l'aide  de  l'un  des  anneaux  de  fixation  fournis.

Machine Translated by Google



3.  Déplacez  le  levier  de  commande  de  vitesse/accélérateur  (3)  sur  « Vitesse  
maximale »  Fig.  9

Fig.  10.

Ne  jamais  faire  fonctionner  la  pompe  sans  eau,  car  cela  entraînerait  une  
surchauffe.  Une  utilisation  prolongée  de  la  pompe  sans  eau  et  à  sec  
peut  endommager  les  garnitures  mécaniques.  Si  la  pompe  tourne  à  
sec,  l'arrêter  immédiatement,  la  laisser  refroidir,  puis  la  remplir  d'eau.

4  temps  35,8  cm3

12  000  L/heure

5.  Déplacez  le  levier  du  starter  en  position  de  conduite Moteur

1.  Déplacez  le  levier  de  commande  de  vitesse/accélérateur  sur  « Vitesse  

la  plus  basse »  Fig.  9

Bougie

Comment  démarrer  un  moteur  froid :

WP358S

Le  filtre  à  air  doit  être  nettoyé  toutes  les  5  heures,  mais  plus  souvent  lorsque  vous  

travaillez  dans  des  zones  poussiéreuses.

Nettoyez  la  pompe  et  rangez­la  à  l'abri  du  gel  et  hors  de  portée  des  
enfants.

La  pompe  ne  doit  pas  fonctionner  au  ralenti  et  doit  être  arrêtée  dès  qu'il  
n'y  a  plus  d'eau  qui  la  traverse.

10  kg

2.  Tirez  sur  le  cordon  de  démarrage  jusqu'à  ce  que  le  moteur  démarre.

Emplacement  de  la  pompe :

8

Réinstallez  le  filtre  et  le  couvercle.  Assurez­vous  que  le  filtre  et  le  couvercle  
sont  bien  ajustés.

Entretien

Modèle

0,1L

Comment  démarrer  un  moteur  chaud

La  pompe  n'est  pas  conçue  pour  une  utilisation  continue,  
notamment  pour  une  circulation  d'eau  constante.  Si  vous  l'utilisez  
à  cette  fin,  sa  durée  de  vie  est  considérablement  réduite.

Pour  des  performances  et  une  durabilité  optimales,  le  filtre  à  air  doit  
être  maintenu  propre.  Retirez  le  couvercle  du  filtre  à  air  (1)  en  dévissant  
la  vis  (2)  qui  le  fixe.

20  m

Cette  machine  est  équipée  d'une  bougie  d'allumage  avec  un  écartement  des  
électrodes  de  0,6  mm  et  0,7  mm.  Pour  des  performances  optimales,  il  est  
conseillé  de  la  remplacer  chaque  année.

4.  Tirez  sur  le  cordon  de  démarrage/le  lanceur  à  rappel  jusqu'à  ce  que  le  moteur  démarre.

lorsque  le  moteur
il  fait  chaud.

2.  Appuyez  sur  le  bouton  d'arrêt  rouge  situé  sur  le  côté  du  levier  de  commande  
de  vitesse/d'accélérateur.

Le  sable  et  d’autres  matériaux  abrasifs  usent  la  pompe  et  réduisent  ses  
performances.

AVERTISSEMENT

Filtre  à  air

1.  Réglez  le  levier  de  starter  (Fig.  8A)  sur  2.  Appuyez  5  
à  8  fois  sur  la  poire  d'amorçage  Fig.  8B

Respectez  toutes  les  règles  de  sécurité  concernant  le  

stockage  et  la  manipulation  sécuritaires  de  l’essence.

44  x  29  x  31,5

6500  tr/min

temps.

Comment  arrêter  le  moteur

Pour  optimiser  les  performances  de  la  pompe,  celle­ci  doit  être  placée  
près  de  la  surface  de  l'eau.  Utilisez  un  tuyau  d'aspiration  aussi  court  que  
possible.  Cela  permet  à  la  pompe  d'atteindre  des  performances  
optimales  avec  un  temps  d'aspiration  minimal.  La  durée  d'aspiration  
correspond  au  temps  nécessaire  à  la  pompe  pour  diriger  l'eau  vers  la  tête  
d'aspiration  lors  de  la  première  utilisation.  La  performance  d'un  drain  par  
rapport  à  une  certaine  longueur  est  toujours  supérieure  à  la  performance  
d'aspiration  ou  de  drainage  par  rapport  à  une  certaine  hauteur.  Il  est  donc  
important  que  le  tuyau  d'aspiration  soit  le  plus  court  possible.

Démarrer/Arrêter

Assurez­vous  toujours  que  la  pompe  est  placée  de  manière  sûre  et  stable.

Après  utilisation  (Fig.  7) :  
Retirez  le  bouchon  de  vidange  et  vidangez  l'eau  du  réservoir  de  la  
pompe.  Rincez  le  réservoir  à  l'eau  claire.  Vidangez  à  nouveau  l'eau  du  
réservoir  et  remettez  le  bouchon  de  vidange.

Dimensions  cm

0,63  L

1.  Réglez  le  levier  de  starter  sur .

La  pompe  ne  doit  pas  être  utilisée  dans  les  piscines  et  autres  lieux  similaires  
lorsqu'il  y  a  des  personnes  dans  l'eau.

Lavez  le  filtre  à  air  en  mousse  (3)  à  l'eau  tiède  savonneuse,  puis  séchez­le  
soigneusement.  Trempez­le  à  nouveau  dans  un  peu  d'huile.  Essorez  
l'excédent  d'huile.  Si  le  filtre  est  très  sale,  il  doit  être  remplacé.

Numéro  de  pièce  pour  bougie  d'allumage :  442441

RPM  Capacité  

d'eau  max.  Hauteur  de  

levage  max.  

Profondeur  d'aspiration  

max.  Capacité  du  

réservoir  d'huile  Capacité  du  

réservoir  de  carburant  Poids

Caractéristiques

6  m

Si  la  pompe  a  été  utilisée  pour  pomper  des  liquides  autres  que  de  l’eau,  
elle  doit  être  rincée  et  nettoyée  à  l’eau  claire  après  utilisation.

La  pompe  ne  doit  pas  être  utilisée  pour  des  liquides  corrosifs,  
inflammables  ou  explosifs  tels  que  l'essence,  le  kérosène,  le  
diluant,  la  graisse,  l'huile,  le  sel  et  l'eau  des  toilettes  et  des  urinoirs  ou  
des  liquides  plus  chauds  que  35ºC.
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•  Tuyaux

•  Câbles

•

•  Autres  questions  dont  Texas  A/S  n'est  pas  responsable

mm

•  Contacts

Droit  de  réclamation  et  conditions  générales

couverts  par  le  droit  de  réclamation.

•  Que  la  machine  a  été  exposée  à  des  influences  extérieures

Pièces  d'usure  dont  la  durabilité  au­delà  de  12  mois  n'est  PAS  
garantie :

•  Dégâts  de  peinture,  dommages  à  la  carrosserie,  aux  ailes,  aux  panneaux

Le  droit  de  réclamation  ne  couvre  PAS  les  erreurs  ou  défauts  
résultant  de :  •  Manque  
de  service  et  d'entretien

Réservations  et  exigences

*TEXAS  A/S  se  réserve  le  droit  d'apporter  des  modifications  et  accepte  la  

responsabilité  de  toute  erreur  d'impression.

9

L'usure  normale  et  le  remplacement  des  pièces  d'usure  NE  SONT  PAS

•  Modifications  constructives

•  Membranes/joints

La  période  de  garantie  est  calculée  à  partir  de  la  date  d'achat  et  est  
valable  3  ans  pour  les  particuliers  au  Danemark  et  2  ans  dans  les  autres  
pays  de  l'UE.  Les  machines  destinées  à  un  usage  professionnel  
bénéficient  d'une  garantie  d'un  an.

Filtre  

•  Que  la  machine  a  été  négligée  ou  surchargée
•  Que  des  pièces  de  rechange  non  originales  ont  été  installées

La  réclamation  porte  sur  un  défaut  de  fabrication,  c'est­à­dire  des  
défauts  de  fabrication  ou  des  défauts  de  matériaux  et  de  fonctionnement.

Machine Translated by Google



Conditions  générales  de  garantie........................................12

10

2.  Levier  de  starter

Note

Entretien.......................................................................12

Vous  trouverez  une  liste  de  revendeurs  sur  le  site  Web  du  Texas.

Dans  ce  cas,  la  pompe  atteint  ses  performances  optimales  si  
elle  n'est  pas  placée  trop  loin  de  la  surface  de  la

Opération. ................................................................................11

•  Assurez­vous  que  la  pompe  est  toujours  placée  dans  une  position  sûre  et  
stable,  surtout  lorsqu’elle  fonctionne  automatiquement.

8.  Goulot  de  remplissage  d'huile

•  La  machine  ne  peut  être  prêtée  qu'à  des  personnes  qui  savent

L'utilisation  de  pièces  homologuées  peut  entraîner  des  risques  accrus  
et  n'est  donc  pas  légale.  Nous  déclinons  toute  responsabilité  en  cas  
d'accident  ou  de  dommage  résultant  de  l'utilisation  de  pièces  non  
homologuées.

Utilisez  uniquement  des  pièces  de  rechange/accessoires  d'origine !

•  Utiliser  le  produit  uniquement  à  l’extérieur.

Notez  le  niveau  d'eau  le  plus  bas.

Déclaration  de  conformité  CE ................................................13

à  au  moins  5  mètres  de  la  zone  de  travail.

Les  avertissements,  précautions  et  instructions  donnés  dans  ce  manuel  ne  
peuvent  pas  couvrir  toutes  les  situations  dans  lesquelles  le  produit  peut  être  
placé.  L'utilisateur  doit  donc  faire  preuve  de  bon  sens  et  de  prudence  lors  de  
l'utilisation  du  produit.

Précautions  de  sécurité ................................................10

Vérifiez  que  le  contenu  du  colis  est  complet.

Illustrations ..............................................................................2

Comment  utiliser  la  machine ?  Ce  manuel  doit  être  utilisé  en  toutes  
circonstances.

3.  Levier  de  contrôle  de  vitesse

La  pompe  à  eau  n'est  pas  livrée  avec  un  tuyau  d'aspiration  ni  de  l'huile.

Démarrer/Arrêter ................................................................11

•  L'utilisateur  de  la  machine  est  responsable  des  autres  personnes  présentes  
dans  la  zone  de  travail.  N'utilisez  jamais  la  machine  lorsque  
d'autres  personnes,  en  particulier  des  enfants  ou  des  animaux,  sont  à  proximité.

•  Lorsque  la  pompe  fonctionne  automatiquement,  le  nageur  peut  se  déplacer  
librement.

9.  Arrivée  d'eau

•  Ne  pas  utiliser  le  produit  dans  des  zones  à  risque  d'explosion

•  Respecter  la  hauteur  de  levage  maximale.

•  Avant  d'utiliser  la  machine,  le  revendeur  ou  une  autre  personne

Identification  des  pièces

12.  Silencieux

important  qu'il  ne  soit  jamais  en  contact  avec  l'eau  ou  utilisé  dans  un  
environnement  humide.

Des  pièces  de  rechange

5.  Capot  moteur

Vérifiez  que  l'équipement  et  les  accessoires  n'ont  pas  été  endommagés  
pendant  le  transport.  Si  possible,  veuillez  conserver  l'emballage  jusqu'à  la  fin  
de  la  période  de  garantie.

Assemblage /  Installation ................................................10

•  Vous  pouvez  par  exemple  placer  la  pompe  sur  une  brique  afin  que  les  
orifices  d'admission  restent  libres.

10.  Raccord  d'aspiration

Symboles ................................................................................5

•  Gardez  les  enfants  et  les  autres  personnes  à  une  distance  d'au  moins

4.  Couvercle  du  filtre  à  air

sont  proches.

danger  ou  là  où  il  y  a  des  liquides,  des  gaz  ou  des  poussières  
inflammables.

•  Un  produit  ne  doit  pas  être  utilisé  pour  d’autres  travaux  que  ceux

une  personne  qualifiée  doit  vous  instruire  sur  l'utilisation  de  la  
machine.

Fig.  1

Filtre  à  air.......................................................................12

6.  Premier

Fig.  2  –  Raccordement  du  raccord  d'aspiration

Carburant ................................................................................11

Les  dessins  des  pièces  de  rechange  pour  le  produit  spécifique  
peuvent  

être  trouvés  sur  notre  site  Web  www.texas.dk

FR  ­  Table  des  matières

Spécifications ..............................................................12

Précautions  de  sécurité

Sécurité  dans  la  zone  de  travail

Utilisation  et  entretien  du  produit

Bougie  d'allumage.................................................................12

Pour  l'achat  de  pièces  de  rechange,  veuillez  contacter  votre  revendeur.

11.  Raccord  de  vidange

•  Ce  produit  est  un  produit  électrique.  Il  est  donc

•  Utiliser  uniquement  des  pièces  de  rechange  d'origine.  Montage  de  pièces  non

décrit  dans  ce  manuel.

•  Les  mineurs  ne  sont  pas  autorisés  à  utiliser  la  machine.

1.  Démarreur  à  rappel

Assemblage /  Configuration

•  Assurez­vous  qu’il  n’y  a  pas  de  torsion  sur  le  tuyau  de  sortie.

7.  Bouchon  du  réservoir  de  carburant

Raccordez  le  joint  en  caoutchouc,  le  raccord,  la  bague  de  serrage  et  le  
tuyau  d'aspiration.  Utilisez  un  tuyau  robuste  ou  flexible  de  1"  (6  m  de  
long  maximum).  Si  vous  utilisez  un  tuyau  d'aspiration,  celui­ci  doit  être  solide  
et  ne  pas  être  plié.  Il  doit  être  suffisamment  long  et  ne  pas  dépasser  la  

capacité  d'aspiration  maximale  de  la  pompe.

Huile................................................................................11

Si  vous  trouvez  vous­même  les  numéros  de  pièces,  cela  facilitera  un  service  
plus  rapide.

Ouvrez  l'emballage  et  sortez  l'équipement  avec  précaution.  Retirez  tous  
les  matériaux  d'emballage.

Lors  de  l'utilisation  de  ce  produit,  les  consignes  de  sécurité  doivent  être  
scrupuleusement  respectées.  Lisez  attentivement  ce  manuel  avant  de  
démarrer  la  machine.  Assurez­vous  de  savoir  comment  arrêter  et  couper  le  
moteur  en  cas  d'accident.  Toutes  les  instructions  concernant  la  sécurité  et  
l'entretien  de  la  machine  sont  destinées  à  votre  propre  sécurité.

•  N’utilisez  le  produit  que  dans  des  zones  propres  et  bien  éclairées.
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Installez  d'abord  le  joint  en  caoutchouc,  le  raccord,  la  bague  de  serrage  et  

le  collier  de  fixation  sur  le  tuyau  de  vidange.  Utilisez  un  tuyau  robuste  ou  

flexible  de  2,5  cm  (1"),  d'une  longueur  maximale  de  25  m.

Lors  du  remplissage/contrôle  de  l'huile,  la  pompe  à  eau  doit  reposer  à  plat  sur  

le  sol !

SAE30

De  la  même  manière  qu'avec  le  tuyau  d'aspiration,  un  tuyau  de  vidange

Versez  soigneusement  le  carburant  dans  le  réservoir  en  évitant  les  débordements.  

Revissez  et  resserrez  immédiatement  le  bouchon.  Essuyez  le  carburant  renversé.

Fig  3  –  Connecter  le  filtre  à  eau

Après  utilisation  (Fig.  7) :

Vérifiez  toujours  le  niveau  d’huile  avant  de  démarrer  le  moteur.

1.  Ce  produit  est  équipé  d'un  moteur  4  temps.

Avant  toute  opération,  lisez  toujours  attentivement  le  manuel  d'instructions  et  
vérifiez  la  machine  avant  de  l'utiliser.

Démarrer/Arrêter

Plus  de  20°  C

Emplacement  de  la  pompe :

4.  N'utilisez  PAS  un  mélange  d'essence  datant  de  plus  de  90  jours,  car  cela  peut  
entraîner  des  problèmes  de  démarrage  du  moteur.

Attention :  un  remplissage  excessif  peut  endommager  le  moteur !

Cette  pompe  à  eau  ne  contient  pas  d'huile  ajoutée  au  moteur  en  usine.  Fig.  5.

Veuillez  toujours  utiliser  des  gants  de  qualité,  des  protections  pour  les  
pieds,  les  oreilles  et  les  yeux.  Assurez­vous  que  la  pompe  est  placée  dans  
une  position  sûre  et  stable.

2.  Utilisez  toujours  de  l'essence  sans  plomb  (indice  d'octane  minimum  95)

Vérifiez  le  niveau  d'huile  sur  la  jauge.  Remplissez  le  réservoir  d'huile  de  manière  

à  ce  que  le  niveau  se  situe  exactement  entre  les  deux  repères  de  la  jauge.  Voir  

figure  11.  Nous  recommandons  de  remplir  un  maximum  de  80  ml  d'huile  moteur.

5.  Déplacez  le  levier  de  starter  en  position  de  marche  lorsque  le  moteur  est  
chaud.

Le  filtre  qui  répond  aux  exigences  de  la  pompe  à  eau  doit  être  fixé  avec  une  
pince  de  fixation  à  l'extrémité  du  tuyau  d'alimentation  en  eau.

Nettoyez  l'intérieur  de  la  pompe.  Pour  éliminer  la  saleté  et  les  résidus,  rincez­la  
à  l'eau  claire.

Changer  l'huile  une  fois  par  an  ou  toutes  les  10  heures  de  
fonctionnement.

SAE30

Pour  optimiser  les  performances  de  la  pompe,  celle­ci  doit  être  placée  près  
de  la  surface  de  l'eau.  Utilisez  un  tuyau  d'aspiration  aussi  court  que  possible.  
Cela  permet  à  la  pompe  d'optimiser  ses  performances  tout  en  minimisant  le  
temps  d'auto­aspiration.  La  durée  d'auto­aspiration  correspond  au  
temps  nécessaire  à  la  pompe  pour  acheminer  l'eau  jusqu'à  la  tête  d'aspiration  
lors  de  la  première  mise  en  service.  N'oubliez  pas :  plus  le  niveau  d'eau  est  
élevé,  plus  le  débit  à  l'évacuation  est  faible.  Le  type  et  la  taille  des  tuyaux  
d'aspiration  et  de  vidange  peuvent  avoir  un  impact  considérable  sur  les  
performances  de  la  pompe.

PRUDENCE:

commence.

Ne  conservez  pas  la  même  essence  dans  le  réservoir  pendant  plus  
de  30  jours.

Comment  démarrer  un  moteur  froid :

Avant  d'utiliser  la  pompe,  il  faut  s'assurer  que  celle­ci  est  suffisamment  remplie  
d'eau  pour  pouvoir  être  rincée.

Dévissez  ensuite  le  couvercle  du  siphon  afin  de  vider  

complètement  l'eau.  Enfin,  remettez  le  couvercle  en  place.

Fig.  9

Avant  de  démarrer  la  machine,  assurez­vous  que  le  carter  est  rempli  jusqu'au  
sommet  du  col  avec  du  SAE30  ou  du  10W30.

3.  Utilisez  un  bidon  d’essence  propre  et  approuvé.

Assurez­vous  toujours  que  la  pompe  est  solidement  fixée  et  stable.

En  dessous  de  10°

À  une  altitude  donnée,  les  performances  d'un  drain  sont  toujours  
supérieures  à  celles  d'un  système  d'aspiration  ou  d'évacuation.  Il  est  donc  
important  que  le  tuyau  d'aspiration  soit  le  plus  court  possible.

Ne  laissez  jamais  la  pompe  fonctionner  sans  eau,  car  elle  surchaufferait.  
Une  utilisation  prolongée  de  la  pompe  sans  eau,  à  sec,  peut  endommager  
les  garnitures  mécaniques.  Si  la  pompe  tourne  à  sec,  arrêtez­la  
immédiatement,  laissez­la  refroidir,  puis  remplissez­la  d'eau.

Avant  de  démarrer  la  pompe,  le  filtre  doit  être  solidement  fixé  à  
l'extrémité  du  tuyau  d'alimentation  en  eau.  Le  filtre  retient  les  impuretés  
qui  entravent  le  bon  écoulement  de  l'eau  et  peuvent  endommager  

le  système  d'entraînement.  Installez  correctement  les  raccords  du  
tuyau  et  le  collier  de  fixation  afin  d'éviter  les  fuites  d'air  et  une  baisse  de  
performance  de  la  pompe.  Un  tuyau  d'alimentation  en  eau  mal  fixé  
limite  les  performances  de  la  pompe.  Des  raccords  mal  fixés  ou  mal  
fixés  réduisent  les  performances  de  la  pompe  et  sa  
capacité  d'aspiration.

1.  Réglez  le  levier  de  starter  (Fig.  8A)  sur  2.  
Appuyez  sur  la  bille  d'amorçage  5  à  8  fois  Fig.  8B

Ouvrez  le  bouchon  et  remplissez  d'eau  jusqu'au  niveau  maximal.  Fig.  6

5.  Vidangez  toujours  le  réservoir  avant  un  stockage  à  long  terme.

Alimentation  en  eau.  La  durée  de  l'auto­aspiration  dépend  de  la  longueur  du  
tuyau  d'alimentation  en  eau.

(non  fourni)  doit  être  monté  sur  le  raccord  de  vidange  (11)

Toujours  arrêter  le  moteur  avant  de  faire  le  plein.  Ne  jamais  verser  de  carburant  
dans  une  machine  en  marche  ou  lorsque  le  moteur  est  chaud.

Utilisez  l’huile  adaptée  à  la  période  spécifique  de  l’année :

Figure  4  –  Raccordement  du  tuyau  de  vidange

Retirez  lentement  le  bouchon  de  remplissage.  Placez­le  sur  une  surface  propre.

4.  Tirez  sur  le  cordon  du  démarreur/lanceur  à  rappel  jusqu'à  ce  que  le  moteur

Opération.

Carburant

Huile

SAE10W­30

3.  Déplacez  le  levier  de  commande  de  vitesse/d'accélérateur  sur  « Vitesse  maximale »

Assurez­vous  que  la  poignée  et  les  dispositifs  de  sécurité  sont  en  bon  état  de  
fonctionnement.  N'utilisez  jamais  une  machine  à  laquelle  il  manque  une  pièce  ou  
qui  a  été  modifiée  au­delà  de  ses  spécifications.

Laissez  le  moteur  refroidir  pendant  au  moins  2  minutes  avant  de  faire  
le  plein.

11

Déplacez  la  machine  à  au  moins  3  mètres  du  site  de  remplissage  avant  de  
démarrer  le  moteur.

10°­20°C
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Comment  arrêter  le  moteur

•  Manque  de  service  et  d’entretien

responsable.

0,63  L

•  Cordons

12

12  000  L/heure

Restrictions  et  exigences

Filtre  à  air

1.  Réglez  le  levier  de  starter  sur .

Conditions  générales  de  garantie

Filtres

•

1.  Déplacez  le  contrôle  de  vitesse/l'accélérateur  sur  « Vitesse  la  plus  basse »

Les  produits  vendus  pour  un  usage  commercial,  bénéficient  d'une  période  de  
garantie  d'un  an  seulement.

•  Dommages  à  la  carrosserie,  aux  protections,  aux  panneaux,  
etc.

WP358S

Cette  machine  est  équipée  d'une  bougie  d'allumage  avec  un  écartement  
de  0,6  mm  et  0,7  mm.  Remplacez­la  chaque  année  pour  des  
performances  optimales.

2.  Tirez  sur  le  cordon  de  démarrage  jusqu'à  ce  que  le  moteur  démarre.

Le  sable  et  les  autres  matériaux  de  broyage  usent  la  pompe  et  
réduisent  sa  capacité.

Changements  structurels

Bougie

20  m

L'usure  normale  et  le  remplacement  des  pièces  d'usure  NE  SONT  PAS

Fig.  10

•  Utilisation  de  pièces  de  rechange  non  originales.

Fig.  9

•  Tuyaux

(1).  Nettoyer  le  filtre  en  mousse  (3)  à  l'eau  chaude  savonneuse  et  le  
laisser  sécher  complètement.  Faire  tremper  le  filtre  dans  un  peu  d'huile.  
Essorer  l'excédent  d'huile.  Si  le  filtre  est  très  usé,  le  remplacer.

La  pompe  NE  DOIT  PAS  être  utilisée  pour  des  fluides  corrosifs,  
inflammables  ou  explosifs  tels  que  l'essence,  le  pétrole,  le  diluant,  la  
graisse,  l'huile,  le  sel  et  l'eau  des  toilettes  ou  des  fluides  plus  chauds  que  
35ºC.

Si  la  machine  a  été  mal  utilisée  ou  surchargée

Code  pièce  pour  bougie  d'allumage :  442441

44  x  29  x  31,5

couvert  par  la  garantie.

Pour  des  performances  et  une  durabilité  optimales,  gardez  le  filtre  à  
air  propre.

Modèle  

Dimensions  

Moteur  

Puissance  de  sortie  

Capacité  d'eau  maximale  

Hauteur  de  levage  maximale  

Profondeur  d'aspiration  

maximale  

Réservoir  

d'huile  Réservoir  de  carburant  Poids

La  période  de  garantie  est  de  2  ans  pour  les  utilisateurs  finaux  privés  
dans  les  pays  de  l'UE.

•  Exposition  à  des  conditions  extérieures  inhabituelles

•  Autres  conditions  dans  lesquelles  le  Texas  ne  peut  être  retenu

2.  Appuyez  sur  le  bouton  d'arrêt  rouge  situé  sur  le  côté  du  contrôle  de  
vitesse/accélérateur.

•  Pulvérisateurs

6  m

N'utilisez  PAS  la  pompe  dans  les  piscines  lorsqu'il  y  a  des  
personnes  à  l'intérieur.

Entretien

4  temps  35,8  cc

La  pompe  n'est  PAS  conçue  pour  une  utilisation  continue,  
notamment  pour  une  circulation  d'eau  constante.  Si  vous  l'utilisez  
à  cette  fin,  sa  durée  de  vie  sera  réduite.

Caractéristiques

10  kg

•  Interrupteurs

Installez  le  filtre  et  le  couvercle.  Vérifiez  que  le  filtre  et  le  couvercle  sont  correctement  
installés.

0,1L

Pièces  d'usure,  qui  ne  sont  PAS  couvertes  pendant  plus  de  12  mois :

Retirez  le  couvercle  du  filtre  à  air  (1)  en  dévissant  la  vis  de  fixation

Comment  démarrer  un  moteur  chaud

Si  la  pompe  a  été  utilisée  pour  évacuer  l'eau  contenant  du  chlore  de  la  
piscine  ou  pour  pomper  d'autres  liquides  qui  entraînent  des  dépôts,  
vous  devez  rincer  et  nettoyer  la  pompe  à  l'eau.

La  garantie  ne  couvre  PAS  les  dommages/défauts  causés  par :

Nettoyez  le  filtre  toutes  les  5  heures  de  fonctionnement,  plus  fréquemment  si  vous  

travaillez  dans  des  conditions  poussiéreuses.

•

Nettoyez  la  pompe  à  eau  et  rangez­la  à  l'abri  du  gel,  hors  de  portée  
des  enfants.  Respectez  toutes  les  consignes  de  sécurité  concernant  le  
stockage  et  la  manipulation  de  l'essence.

6500  tr/min

La  garantie  couvre  les  défauts  de  matériaux  et/ou  de  fabrication.

*  TEXAS  A/S  se  réserve  le  droit  de  modifier  les  conditions  et  n'accepte  
aucune  responsabilité  pour  toute  erreur  d'impression.

•  Membranes/joints

•
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Déclaration  de  conformité  CE
Déclaration  de  conformité  UE  DK

GB

WP358S

EN  809:1998/A1:2009,  EN  ISO  14982:2009

S/N:  2404410001  ­  2712419999

Johnny  Lolk

Johnny  Lolk

Le  matériau  est  fabriqué  conformément  aux  normes  suivantes  •  Conforme  aux  normes  suivantes

2006/42/CE  ­  2014/30/UE  ­  2000/14/CE

Responsable  de  la  documentation

Texas  Andreas  Petersen  A/S

LpA :  96,3  dB(A)

Fabricant  •  Fabricant

Niveau  sonore  •  Niveau  
sonore  LwA :  112  db(A)

Directeur  général

Pompe  à  eau  •  Pompe  à  eau

Niveau  de  vibration  •  Niveau  de  vibration :  
Max  3,12  m/s2  K=1,5  m/s2

K=3  dB(A)

Déclare  par  la  présente  que  le  matériel  suivant

Est  fabriqué  conformément  aux  directives  suivantes  •  Est  conforme  aux  directives  suivantes

Texas  Andreas  Petersen  A/S  Knullen  
22  •  DK­5260  Odense  S  08.04.2024
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